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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Konvencije Vije6a Evrope o pristupu
sluZbenim dokumentima

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Konvencije Vijeda Ewope o pristupu
sluZbenim dokumentima (CETS 205) koja je otvorena za potpisivanje u Tromsu, Kraljevina
Norve5ka, 18. juna 2009.9. na engleskom i francuskom jeziku, kao i kopiju mi5ljenja Ureda
za zakonodavstvo Vijeia ministara Bosne i Hercegovine (akt broj: 01-02-80-1/10 od 13. 12.

2010.g.).

Sef Stalne misije BiH pri Vije6u Evrope, ambasador Zdenko Martinovii, potpisao je
predmetnu konvenciju 01. septembra 2010.godine u Strazburu, temeljem Odluke
Predsjedni5tva BiH sa72. sjednice odrZane 20. maja2010.9.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je, na 142. sjednici odry',anoj 25. januara o.g.
utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Konvencije (kopija obavijesti o zakljudku Vije6a
ministara BiH je u prilogu ovog akta).

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 I 00) provede po stup ak rati fi kacij e predmetne konvencij e.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.na 2, Capajero, Ter: (+387 33) 281-100, Oarc: (+387 33) 472-18E



Preambula

DrLave dlanice Vije6a Evrope i druge potpisnice ovog dokumenta,

Uzimaju6i u obzir da je cilj Vijeia Evrope postizanje vedeg jedinstva medu dlanicama u svrhu
za5tite i realiziranja ideala i principa koji su njihova zajednidka baStina.

Imajuci na umu posebno dlan 19. Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, dl. 6., 8. i 10.

Konvencije za zaititu ljudskih prava i osnovnih sloboda, Konvenciju Ujedinjenih naroda o

pristupu informacijama, javnom ude5iu u pitanjima dono5enja odluka i pristupu pravdi po
pitanjima okoli5a (Aarhus, 25. juni 1998.) i Konvenciju za zaltitu lica u vezi s automatskom
obradom lidnih podataka, od 28. januara 1981. (ETS br.108);

Takoder, imajuii na umu Deklaraciju Odbora ministara Vijeia Evrope o slobodi inaLavanjai
informiranja koja je usvojena 29. apila 1982., kao i preporuke Odbora ministara br. R (81)19
pristupu informacijama kod javnih organa vlasti, br. R (97) 18 u vezi sa za5titom lidnih
podataka sakupljenih i obradenih u statistidke svrhe, br. R(91)10 o obavje5tavanju tre6e strane
o lidnim podacima kod javnih organa vlasti, br. R (2000)13 o evropskoj politici djelovanja u
vezi s pristupom arhivama i R (2002) 2 o pristupu zvanidnim dokumentima;

Uzimajudi u obzir vaZnost transparentnosti rada javnih oragana vlasti u pluralistidkom,
demokratskom druStvu;

Uzimajudi u obzir pravo na pristup zvanidnim dokumentima:
i pruZaju izvor informacija za javnost
ii pomaZu javnosti da formira mi5ljenje o stanju druStva i javnih organa vlasti;
iii jadaju integritet, efikasnost, djelotvornost i odgovomost javnih organa vlasti, pomaiuci
afi rmacij i nj ihovo g legitimiteta;

Uzimajuii u obzir, medutim, da su svi dokumenti u principu javni i mogu biti predmet
uskradivanja samo u sludaju za5tite drugih prava i legitimnih interesa,

Dogovorile su se o sljededem:

I. dio

dhn 1. Opde odredbe
1. Principe navedene u nastavku treba rantmjeti bez dovodenja u pitanje

domaieg zakonodavstva i regulativa i medunarodnih ugovora koji priznaju i
Sire pravo pristupa zvanidnim dokumentima.

2. U svrhu ove konvencije:
a. i. ,javni organi vlasti" znale:

l. vladu i organe uprave na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou
2. zakonodavna tijela i pravosudne organe po5to i oni obavljaju izvr5ne funkcije u

skladu s nacionalnim zakonodavstvom;
3. fizilka i pravna lica po5to i oni vr5e izvr5nu vlast

ii svaka strana moLe, u wijeme potpisivanja ili prilikom deponiranja instrumenata
ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja, deklaracijom upu6enom generalnom sekretaru Vije6a
Evrope, izjaviti da definicija,javnih organa vlasti" takoder ukljuduje i sljedeie:



zakonodavne organe s obzirom na njihove druge aktivnosti
pravosudne vlasti s obzirom na njihove druge aktivnosti
fizidka i pravna lica poSto obavljaju javne funkcije ili rade s javnim fondovima u
skladu s nacionalnim zakonom.

b. ,,zttanilni dokumenti" predstavljaju sve informacije zabiljeLene na nekom obrascu,
sastavljene ili primljene i nalaze se kod javnih organa vlasti.

ilan 2. Pravo pristupa zvaniinim dokumentima

1. Svaka strana garantta pravo svakome, bez diskriminacije po bilo kojem osnovu, da

ima pristup, na zahtjev, zvanidnim dokumentima koji se nalaze kod javnih organa
vlasti.

2. Svaka strana preduzet 6e neophodne mjere u svom domadem zakonodavstvu da
omogudi djelovanje odredbi u vezi s pristupom zvanidnim dokumentima u skladu s

Konvencijom.
3. Ove mjere bit ie preduzete najkasnije u vrijeme stupanja na snagu ove konvencije.

Clan 3. Moguda ograniienja pristupu zvaniinim dokumentima

1. Svaka strana moLe ograniditi pravo na pristup zvanidnim dokumentima. Ova
ogranidenja moraju biti precizno definirana zakonom, ne5to Sto je neophodno u
demokratskom druStvu, i razmjerna cilju zaftite:

a. nacionalna sigurnost, odbrana i medunarodni odnosi'
b. javna sigumost;
c. spredavanje, istraga i kaZnjavanje,
d. disciplinske istrage;
e. inspekcija, kontrola i nadgledanje javnih organa vlasti;
f. privatnost i drugi legitimni privatni interesi;
g. komercijalni i drugi ekonomski interesi;
h. ekonomske, monetame i devizne politike drlave;
i. jednakost stranapred sudom i efikasna organizacljapravosuda
j. okoli5,
k. razmatranje unutar ili izmedu javnih organa vlasti kojih se tide ispitivanje sludaja.

DrLave ffiogu, u vrijeme potpisivanja ili prilikom deponiranja instrumenata ratifikacije,
prihvatanja, odobravanja ili pristupanja, deklaracijom upudenom generalnom sekretaru Vije6a
Ewope, izjaviti da 6e komunikacija s vladajuiom porodicom i njenom priwedom ili Sefom

drLave takoder biti ukljudena u moguda ogranidenja.

2. Pristup informacijama sadrlan u zvanidnim dokumentima moLe biti odbijen ako 6e

otkrivanje informacija ili se dini da 6e njihovo otkrivanje ugroziti bilo koji od interesa
pomenutih u stavu 1., osim ako u otkrivanju informacija postoji neki javni interes.

3. Strane 6e razmotriti uspostavljanje vremenskih ogranidenja po dijem isteku se

ogranidenja iz stava 1. vi5e neie primjenjivati.

ilan 4. Zahtjeviza pristup zvaniinim dokumentima

1. Svaki podnosilac zahtjeva za pristup zvanidnom dokumentu
pristup zvanidnom dokumentu.
Strane mogu dati pravo aplikatnu da ostane anoniman, osim
nije neophodno za obradu zahtjeva.

ne mora dati i razlose za

ako otkrivanje identiteta

1.

2.
a
J.

2.



3. Formalnosti za podno5enje zahtjeva neie sadrZavati niSta osim informacija
neophodnih za obradu zahtjeva.

ilan 5. Obrada zahtjeva za pristup zvaniinim dokumentima

1. Javni organ vlasti pomo6i 6e podnosiocu zahtjeva, koliko je to razumno mogu6e, da

identifi cira traLem zvanidni dokument.
2. Zahtjev za pristup zvanidnom dokumentu obradit ie svako ovlaSteno tijelo koje ima

dokument. Ako ovla5teno tijelo ne posjeduj e traLeni zsranidni dokument ili nema
ovla5tenje da obradi zahtjev, ono ie, kad god je moguie, uputiti zahtjev ili podnosioca
zahtjev a nadleZnom ovla5tenom tij elu.

3. Zahtjevi za pristup zvanidnim dokumentimarazmatrat 6e se na jednakim osnovama.
4. Zahtjev za pristup zvanidnom dokumentu valjano 6e se obradivati. Donesena odluka

realizirat 6e se Sto je prije moguie ili u okviru razumnog vremenskog perioda koji je
unaprijed odreden.

5. Zahtjev za pristup zvanidnom dokumentu moZe biti odbijen ako:
i. uprkos pomoii ovla5tenog tijela, zahtjev ostaje i dalje nejasan da bi se omoguiilo
identificiranj e zvanidno g dokumenta; ili
ii. je odigledno da je zahtjev zapristup dokumentu nera^)man.

6. Ako ovla5teno javno tijelo odbije pristup zvanidnom dokumentu u potpunosti ili
djelimidno, duZno je dati obja5njenje za to odbijanje. Aplikant ima pravo da, po
vlastitom zahtjevt, dobije pisano obrazlol,enje od javnog organa vlasti za ovo
odbij anj e pristupa j avnom dokumentu.

dhn 6. Naiini pristupa javnim dokumentima

1. Kada je omogu6en pristup javnom dokumentu, podnosilac zahtjeva ima pravo da
izabere da li 6e pregledati i provjeriti original ili kopiju, ili Zeli da dobije kopiju
dokumenta u bilo kojoj dostupnoj formi ili formatu po njegovom izboru osim u
sludaj u ako j e izr aLena Zelja ner azumna.

2. Ako postoje ogranidenja u smislu otkrivanja nekih informacija koje se nalaze na
dokumentu, ovla5teni javni organ vlasti dozvolit 6e pristup preostalim informacijama s

dokumenta. Sve Sto je izostavljeno treba biti jasno naznadeno. Medutim, ako
djelimidni sadrLaj dokumenta ne vodi u pravom smjeru ili je besmislen ili ako je
odigledno da objelodanjivanje informacije iz preostalog dijela dokumenta predstavlja
nerazumno opteredenje za organ vlasti, tada pristup dokumentu mole biti odbijen.

3. Javni organ vlasti moZe omoguciti pristup zvanidnom dokumentu upu6uju6i
podnosioca zahtjeva na lak5e pristupadne alternativne izvore informacija.

(lan7. Tro5kovi u vezi s pristupom informacijama

Pregledanje zvanidnih dokumenata u prostorijama javnog nadleZnog tijela je
besplatno. Ovo ne spredava strane da utvrde tarifu za pruLanje ove vrste usluge kada
se dobiva iz arhiva ili muzeja.
Nadoknada se moZe naplatiti od podnosioca zahtjeva za kopiju zvanidnog dokumenta,
koja treba da bude ranrmna i da ne prelazi stvame troSkove umnoZavanja i slanja
dokumenta. Tarife zanadol<nadu treba da budu javno objavljene.

l.

2.



ilan 8. Revizija postupka

1. Podnosilac diji je zahtjev za pristup zvanidnom dokumentu odbijen, izridito ili
preiutno, bilo djelimidno ili u potpunosti, ima pravo na reviziju postupka pred sudom
ili drugim nezavisnim i nepristrasnim organom u skladu sa zakonom.

2. Podnosilac zahtjeva uvijek ima pristup brzoj ijeftinoj reviziji postupka, koji ukljuduje
bilo ponovno razmatranje od nadleZnog tijela ili reviziju postupka iz stava l.

dhn 9. Dodatne mjere

Strane 6e informirati javnost o njihovom pravu na pristup zvanidnim dokumentima kao i
kako to pravo moZe da se koristi. Strane 6e takoder preduzeti odgovaraju6e mjere da:
a. obude javna nadleLna tijela u smislu njihovih duZnosti i obaveza u vezi s provodenjem

ovog prava;
b. daju informacije o pitanjima i aktivnostimazakoje su odgovorni;
c. upravljaju efikasno dokumentima kako bi bili Sto pristupadniji;
d. primjenjuju jasno uspostavljena pravila za duvanje i uniStavanje dokumenata.

ilan 10. Dokumenti koji se javno objelodanjuju na inicijativu javnih organa vlasti

Na vlastitu inicijativu i gdje je izvodljivo, javni nadleLni organ preduzet ie neophodne mjere
da objelodani sadrZaj javnih dokumenata kada je to u interesu promoviranja transparentnosti i
efikasnosti javne administracije kao i podsticanja informiranog ude56a javnosti u vezi s

pitanjima od javnog interesa.

Dio II.

ilan 11. Grupa struinjaka za pristup javnim dokumentima

l. Grupa strudnjaka za pristup javnim dokumentima organizirat 6e sastanke najmanje
jednom godi5nje u vezi s monitoringom o tome kako strane provode Konvenciju, a

pogotovo o:
izvje5tavanju o adekvatnosti mjera koje strane preduzimaju u zakonu i praksi da bi se

omogudilo djelovanje odredbi iz Konvencije;
i. izraiavarlu miSljenja o bilo kojem pitanju uvezi s primjenom Konvencije

ii. izradi prijedloga za omoguiavanje ili poboljSanje efikasnog kori5tenja i provodenja
ove konvencije, ukljuduju6i i prepoznavanje svakog problema;

iii. razmjeni informacija i izvjestavanju o znadajnim zakonskim promjenama,
promjenama u politici djelovanja te napretku u smilu tehnolo5ko grazvoja;

iv. izradi prijedloga za konsultativne sastanke strana uvezi sa izmjenama i dopunama
ove konvencije;

v. formuliranju mi5ljenja o svakom prijedlogu amandamana za ovu konvenciju
izradenih u skladu s dlanom 19.

a.

b.

2.

J.

Grupa strudnjaka
dru5tva.
Grupa strudnjaka
konsultacije strana

moLe traliti informacije i mi5ljenje od predstavnika gradanskog

ima najmanje 10 a najviSe 15 dlanova. elanove bira tijelo za
na period od detiri godine, s moguinoSdu ponovnog izbora s liste



strudnjaka. Svaka strana predlaLe dva eksperta. Oni se biraju medu najkompetentnijim
licima u oblasti pristupa zvanidnim dokumentima. Maksimalno jedan dlan moZe biti
izabran s liste koju predloZi svaka strana.

4. elanovi gupe strudnjaka radit 6e samostalno, nezavisno i nepristrasno i ne6e primati
nikakva uputstva od svojih vlada.

5. Proceduru tzbora dlanova grupe strudnjaka odreduje Odbor ministara nakon
konsultacija i dobivanja jednoglasnog pristanka drLava dlanica pristupnica Konvenciji,
na period od jedne godine nakon stupanja na snagu ove konvencije. Grupa strudnjaka
usvaja svoj poslovnik o radu.

ilan 12. Tijelo za konsultacije

1. Tijelo za konsultacije strana dini po jedan predstavnik svake strane.
2. Tijelo za konsultacije strana udestvuje u:
a. razmatranjtizvjeitaja, mi5ljenja i prijedloga grupe strudnjaka;
b. izradi prijedloga i preporuka stranama;
c. izradi prijedloga u smislu izrade amandmana na Konvenciju u skladu s dlanom 19.;
d. formuliranju mi5ljenja o svakom prijedlogu za izmjenu i dopunu Konvencije koji je u

skladu s dlanom 19.

Sastanke tljela za konsultacije saziva generalni sekretar Vijeia Evrope u roku od
godinu dana od dana stupanja na snagu Konvencije kako bi bili izabrani dlanovi grupe
strudnjaka. Nakon toga, tijelo za konsultacije sastaje se bar jednom tokom detiri
godine a u svakom sludaju kada veiina predstavnika strana, Odbor ministara ili
generalni sekretar Vije6a Evrope zahtijevaju sazivanje sastanka tijelazakonsultacije.
Nakon svakog sastanka tijelo za konsultacije strana dostavlja izvje5taj Odboru
ministara.

Clan 13. Sekretarijat

Tijelu za konsultacije strana i grupi strudnjaka pomagat ie Sekretarijat Vijeia Evrope u
izvrSavanju njihovih funkcija u skladu s ovim poglavljem.

ilan 14. Izvje5tavanje

1. Godinu dana nakon stupanja na snagu ove konvencije, s obzirom na ugovornu stranu,
dostavlja se izvje5taj grupi strudnjaka koji sadrZi potpunu informaciju o zakonodavnim
i drugim mjerama koje su preduzete da se omogudi djelovanje odredbi ove konvencije.

2. Svaka strana dostavlja aZuiranuverziju informacija iz stava 1. prije svakog sastanka
tljela za konsultacij e strana.

3. Svaka strana ie takoder dostaviti grupi strudnjaka svaku informaciju koju bude trallla
kako bi izw5ila svoj zadatak.

ilan 15. Objavljivanje

Izvje5taji koje strane dostave grupi strudnjaka, te izvje5taji, prijedlozi i mi5ljenja grupe
strudnjaka kao i izvjeStaji o aktivnostima tijelaza konsultaciju strana bit 6e objavljeni.

Dio III.

J.

4.

ilan 16. Potpisivanje Konvencije i stupanje na snagu



1. Konvencija je otvorena za potpisivanje drLava dlanica Vijeia Evrope.
2. Konvencija je predmet ratifikacije, prihvatanja i odobrenja. Instrumenti ratifikacije,

prihvatanja ili odobravanja bit 6e deponirani kod generalnog sekretara Vije6a Evrope.
3. Ova konvencija stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon isteka perioda od tri

mjeseca od dana kada je l0 drLava dlanica Vijeda Evrope dalo svoj pristanak kojim se

obavezuju na provodenje odredbi iz Konvencije u skladu s odredbamaiz stava2.
4. UvaLavajtdi svaku drlavu potpisnicu koja naknadno izrazi svoj pristanak da se

obavey',e, Konvencija stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon isteka perioda od tri
mjeseca od dana kada je dat pristanak na provodenje obaveza iz Konvencije u skladu s

odredbama iz stava2.

ilan 17. Pristupanje Konvenciji

1. Nakon stupanaja na snagu Konvencije, Odbor ministara Vije6a Evrope moLe, nakon
konsultacija sa stranama iz Konvencije i nakon dobivanja jednoglasnog pristanka,
pozvati svaku drZavu koja nije dlanica Vijeia Ewope ili druge medunarodne
organizacije da pristupe Konvenciji. Odluku donosi ve6ina prema dlanu 20.d. Statuta
Vije6a Ewope i jednoglasnim izborom predstavnika strana koji su imenovani da

udestvuju u radu Odbora ministara.
2. S obzirom na pristupanje neke drLave ili organizacije Konvenciji prema stavu l.ovog

dlana, Konvencija stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon isteka perioda od tri
mjeseca nakon deponiranja pristupnih instrumenata kod generalnog sekretara Vijeda
Ewope.

ilan 18. Teritorijalna primjena

1. Svaka drLava mole u wijeme potpisivanja ili tokom deponiranja instrumenata
ratifikacije, prihvatanja, odobrenja ili pristupanja, navesti teritoriju na kojoj 6e se

Konvencij a primj enj ivati.
2. Svaka dry',ava moLe, kasnije, deklaracijom upudenom generalnom sekretaru Vije6a

Ewope, pro5iriti primjenu Konvencije na svaku teritoriju navedenu u deklaraciji za
dije medunarodne odnose je odgovorna. S obzirom na ove teritorije, Konvencija stupa
na snagu prvog dana u mjesecu nakon isteka perioda od tri mjeseca od trenutka kada
ovakvu deklaraciju primi generalni sekretar Vije6a Evrope.

3. Svaka deklaracija sadinjena u skladu sa st. 1. i 2. ovog dlana moZe, u vezi s teritorijom
navedenom u deklaraciji, biti povudena obavjeStenjem upu6enim generalnom
sekretaru. Povladenje stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon isteka perioda od tri
mjeseca od momenta kada ovo obavje5tenje primi generalni sekretar.

ilan lg.Izmjene i dopune Konvencije

l. Izmjene i dopune Konvencije mole predloZiti svaka strana, Odbor ministara Vije6a
Ewope, grupa strudnjaka ili tijelo za konsultacije strana.

2. Generalni sekretar Vijeia Evrope upu6uje stranama svaki prijedlog za iznjene i
dopune Konvencije.

3. Svaki prijedlog amandmana upuduje se tijelu za konsultaciju strana, koje, nakon
konsultacija s grupom strudnjaka, dostavlja svoje mi5ljenje o predloZenom
amandmanu Odboru ministara.

4. Odbor ministara razmatra predloZeni amandman i svako drugo mi5ljenje koje dostavi
tljelo zakonsultacije strana i moZe i usvojiti amandman.



5. Tekst svakog amandmana koji odobri Odbor ministara u skladu sa stavom 4. upu6uje
se stranama na odobrenje.

6. Svaki amandman usvojen u skladu sa stavom 4. stupa na snagu prvog dana u mjesecu
nakon isteka perioda od mjesec dana od dana kada su sve strane obavijestile
generalnog sekretara da prihvataju amandman.

ilan 20. Deklaracije

Svaka strana moLe, u vrijeme potpisivanja ili deponiranja instrumenata ratifikacije,
prihvatanja, odobrenja ili pristupanja, sadiniti jednu ili vi5e deklaracija u skladu s dl. 1 .2,3.l i
18. O svakoj promjeni u vezi s tim strane su duZne obavijestiti generalnog sekretara Vije6a
Ewope.

ilan 21. Otkazivanje

1. Svaka strana moirc, u svako doba, otkazati ovu konvenciju obavje5tenjem upu6enim
generalnom sekretaru Vij e6a Evrope.

2. Ovo otkazivanje stupa na snagu prvog dana u mjesecu po isteku perioda od Sest

mjeseci nakon Sto generalni sekretar primi obavje5tenje o otkazivanju.

(lan 22. Obavj e5tavanj e

Generalni sekretar Vijeia Evrope obavje5tava drLave dlanice Vijeia Evrope i svaku drugu
drLavu i medunarodnu organizaciju koja je pristupila ili je pozvana da pristupi ovoj konvenciji
o sljededem:

svakom potpisivanju
deponiranj u instrumenata rati fi kacij e, prihvatanj a, o dobrenj a ili
svakom datumu stupanja na snagu Konvencije u skladu s dl. 16.

svakoj deklaraciji sadinjenoj u skladu s dl. 1 .2,3.1 i 18;
svakom drugom aktu ili komunikaciji koja se odnosi na Konvenciju.

U portwdu toga doljepotpisani, ovla5teni predstavnici, potpisali su ovu konvenciju.

Sastavljeno u Tromsu, dana 18. juna 2009., u jednom originalnom primjerku na engleskom i
francuskom jeziku, s tim da je svaki tekst jednako vjerodostojan i da je originalni primjerak
pohranjen u arhivi Vije6a Evrope. Generalni sekretar Vijeda Ewope proslijedit 6e ovjereni
primjerak svakoj drLavi dlanici Vijeda Ewope i svakoj drtavi ili medunarodnoj organizaclji
pozvanoj da pristupi ovoj konvenciji.

Ovjereni primjerak originalnog dokumenta, na engleskom i francuskom jeziku, deponiran je u
arhivi Vijeia Evrope.

a,

b.
c.

d.

e.

pristupanja;
i t7;



Strasbourg, 1. maj 2009.

Direktor odjela za pravne savjete i medunarodno javno pravo (strudnjak za pravne nauke)

Vije6a Evrope

Manuel LEZERTUA


